
на который бы р а с п р о с т р а н я л а с ь его ответст
венность за п о д д е р ж а н и е м е ж д у н а р о д н о г о 
мира с точки зрения проведения мер военного 
х а р а к т е р а . Кроме того, учитывая расстояние, 
которое отделяет Ю ж н о - А ф р и к а н с к и й Союз 
от места совершающейся в настоящее в р е м я 
агрессии, представляется очевидным, что 
Ю ж н о - А ф р и к а н с к и й Союз едва ли сможет 
о к а з а т ь сколько-нибудь значительную помощь, 
особенно принимая во внимание ф а к т о р вре
мени и другие обстоятельства . Тем не менее 
правительство Южно-Африканского С о ю з а 
будет готово провести консультацию с Соеди
ненным Королевством, а т а к ж е с другими 
доминионами, чтобы отнестись с исключитель
ным ввимаиием и сочувствием к любому при
зыву об о к а з а н и и необходимой помощи, ис
ходящему от Организации Объединенных 
Н а ц и й или тех з а п а д н ы х стран, которые со
л и д а р и з и р у ю т с я с резолюцией Совета Без
опасности или 'ЯВЛЯЮТСЯ наиболее заинтересо
ванными сторонами». 

Д О К У М Е Н Т 8/1544 

Ответы министров иностранных дел Боливии, 
Коста-Рики, Гватемалы, Израиля и Никара
гуа на имя Генерального Секретаря относи
тельно резолюции Совета Безопасности от 
27 июня 1950 года (5/1511) 

[Подлинные тексты на английском 
и испанском языках] 

[30 июня 1950 года] 

Ответ Боливии: 
«Ссылаясь на В а ш у к а б л о г р а м м у от 27 июня, 

мое правительство в ы р а ж а е т согласие с резо
люцией Совета Безопасности» . 

(Подпись) П е д р о Сильвети А Р С Е 
Министр иностранных дел Боливии 

Ответ Коста-Рики: 
«С с ы ла яс ь на резолюцию, принятую на 474-м 

заседании , п о д т в е р ж д а е м нашу предыдущую 
к а б л о г р а м м у , одобряем и п о д д е р ж и в а е м резо
люции и, насколько это возможно , о к а ж е м по
мощь Ю ж н о й Корее». 

(Подпись) Р и к а р д о Т О Л Е Д О 
Заместитель министра иностранных дел 

Коста-Рики 

Ответ Гватемалы: 
«Вашу вчерашнюю телеграмму получил. Е щ е 

раз в ы р а ж а ю озабоченность моего правительст
ва в связи со сложной корейской проблемой и 
уверенность в способности Совета Безопасности 
восстановить мир в этом районе». 

(Подпись) Гонсалес А Р Е В А Л О 
Министр иностранных дел Гватемалы 

Ответ Израиля: 
«Имею честь подтвердить получение В а ш е й 

к а б л о г р а м м ы от 27 июня, с о д е р ж а щ е й текст ре
золюции, принятой на 474-м заседании Совета 
Безопасности». 

(Подпись) Моше Ш А Р Е Т Т 
Министр иностранных дел Израиля 

Ответ Никарагуа: 

«Имею честь подтвердить получение Вашей 
вчерашней р а д и о г р а м м ы с изложениегл резолю
ции, принятой Советом Безопасности на 474-м 
заседании . Мое правительство принимает к све
дению эту в а ж н у ю резолюцию и вновь в ы р а ж а 
ет свою решимость сотрудничать с Организаци
ей Объединенных Н а ц и й для п о д д е р ж а н и я 
мира» . 

(Подпись) Оскар С Е В И Л Ь Я САКАСА 
Министр иностранных дел Никарагуа 

Д О К У М Е Н Т S/1545 

Письмо исполняющего обязанности главы деле
гации Польши при Организации Объединен
ных Наций от 30 июня 1950 года на имя Ге
нерального Секретаря с препровождением за
явления правительства Польши относительно 
резолюции Совета Безопасности от 27 июня 
1950 года (S/1511) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[30 июня 1950 года] 

По поручению моего правительства имею 
честь довести до Вашего сведения следующее 
заявление правительства Польской Республики : 

«Правительство Польской Республики по
лучило от Генерального С е к р е т а р я Органи
зации Объединенных Н а ц и й сообщение отно
сительно т а к называемой резолюции, приня
той шестью членами Совета Безопасности по 
поводу положения на территории Кореи. Это
му предшествовал приказ президента Трумэна 
войскам Соединенных Ш т а т о в начать агрес
сивные военные действия, а именно интервен
цию на Формозе , во Вьетнаме , на Филиппи
нах, и принять непосредственное участие в бо
ях в Корее. 

Сообщение, переданное Генеральным Сек
ретарем Организации Объединенных Н а ц и й 
правительству Польской Республики , м о ж е т 
быть понято лишь как новое проявление пре
словутой доктрины Трумэна . Эта доктрина , 
провозглашенная три года назад , преднаме
ренно н а р у ш а е т права государств на самооп
ределение. Она нарушает м е ж д у н а р о д н о е пра
во и основные принципы и положения Устава 
О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й . Сейчас 
доктрина Трумэна вновь служит инструмен
том для подавления национально-освободи-
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тельного д в и ж е н и я и орудием открытой агрес
сии. Вновь Соединенные Ш т а т ы Америки, до
могающиеся руководящей роли в м е ж д у н а р о д 
ных делах , присвоили себе право вторгаться 
на территории других стран и з а в о е в ы в а т ь их 
силой о р у ж и я . 

Правительство Польской Республики напо
минает, что в результате выборов , проведен
ных на всея территории Кореи , создано 
.правительство Корейской Н а р о д н о - Д е м о к р а т и 
ческой Республики , п р е д с т а в л я ю щ е е весь ко
рейский н а р о д и признанное рядом стран , вклю
чая П о л ь с к у ю Республику . Корейский н а р о д 
стремится осуществить объединение всей на
ции в едином государстве . Марионеточное 
правительство Л и Сьш М а н а , п р е д с т а в л я ю щ е е 
интересы Соединенных Ш т а т о в , остается вра
гом объединения Кореи и IBO многих случаях 
у г р о ж а л о Северной Корее з ахватом . В ответ 
на нападения и на переход 38-й п а р а л л е л и 
войсками Л и Сын М а н а армия Корейской Н а 
родно-Демократической Республики , з а щ и щ а я 
независимость своей страны, отбила атаки и 
перешла в контрнаступление. 

Правительство Польской Республики д о л ж 
но т а к ж е отметить тот факт , что нападение 
войск Л и Сын М а л а было совершено спустя 
всего л и ш ь несколько дней после визита в Ко
рею г-на Д ж о н а Фостера Д а л л е с а и вслед за 
поездками на Д а л ь н и й Восток некоторых аме
риканских дипломатов и военных представите
лей. Н о в а я ф а з а политики Соединенных Ш т а 
тов на Д а л ь н е м Востоке в ы р а ж а л а с ь в про
шлом в п о д д е р ж а н и и гоминдановской клики, 
в н а с а ж д е н и и ф а ш и з м а в Японии и в интер
венции во Вьетнаме . 

В тот момент, когда ф а ш и с т с к а я провока
ция в Корее потерпела крах и ход событий 
ни в коей мере не у г р о ж а л м е ж д у н а р о д н о м у 
миру, правительство Соединенных Ш т а т о в , не 
д о ж и д а я с ь рассмотрения этого вопроса за
конными о р г а н а м и Организации Объединен
ных Н а ц и й , начало военную интервенцию в 
Корее и объявило о своем нападении на Фор
мозу. Правительство Соединенных Ш т а т о в 
известило о своем решении представителей 
с т р а н — участниц Атлантического договора . 
З н а м е н а т е л ь н о , что ф р а н к и с т с к а я И с п а н и я 
т а к ж е была извещена о'б этом решении. Со
вершенно очевидно, что правительство Сое
диненных Ш т а т о в начало военные действия 
в одностороннем порядке , вопреки положе
ниям Устава О О Н и не уведомив о своем ре
шении все государства — члены Организации 
Объединенных Н а ц и й . О д н а к о правительство 
франкистской Испании было извещено об 
этом, несмотря на то что в соответствии с ре
золюциями Организации Объединенных Н а 
ций ф р а н к и с т с к а я И с п а н и я была исключена 
из м е ж д у н а р о д н о г о сообщества стран. Л и ш ь 
объявив о своем решении начать интервенцию, 
Соединенные Ш т а т ы Америки, подрывая авто
ритет О р г а н и з а ц и и Объединенных Наций , по

пытались найти юридическое обоснование сво
их агрессивных действий через одобрение их 
в Организации Объединенных Н а ц и й . Соеди
ненные Ш т а т ы пытались юридически при
крыть и о п р а в д а т ь свои действия через ре
золюцию Совета Безопасности. О д н а к о хорошо 
известно, что Совет Безопасности в настоя
щее время не функционирует , т а к к а к в соот
ветствии со статьями 23 и 27 Устава Совет 
Безопасности состоит из одиннадцати членов, 
из которых пять я в л я ю т с я постоянными. Все 
резолюции по непроцедурным вопросам дол
ж н ы приниматься при единогласном одобре
нии пятью постоянными членами Совета Б е з 
опасности. Т а к н а з ы в а е м а я резолюция , содер
ж а н и е которой доведено Генеральным Секре
т а р е м О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й до 
сведения правительства Польской Р е с п у б л и 
ки, была принята в отсутствие двух постоян
ных членов Совета Безопасности , а именно 
Советского Союза и Китая . Следовательно , 
эта резолюция мол<ет быть признана не к а к 
резолюция Совета Безопасности , а л и ш ь к а к 
ни к чему не о б я з ы в а ю щ е е мнение шести го
с у д а р с т в — членов Организации Объединен
ных Наций . 

Правительство П о л ьско й Республики самым 
решительным образом лротестует против аг
рессии Соединенных Ш т а т о в Америки в К о р е е 
и на территории К и т а я и против объявленной 
интервенции на Филиппинах и во Вьетнаме . 
Польское правительство о б р а щ а е т В а ш е вни
мание на тот факт , что одностороннее реше
ние Соединенных Ш т а т о в оккупировать Фор
мозу н а р у ш а е т территориальную целостность 
Китайской Н а р о д н о й Республики, что пред
ставляет собой акт неспровоцированной агрес
сии и угрозу миру. 

В силу у к а з а н н ы х причин правительство 
Польской Республики не может признать т а к 
н а з ы в а е м ы е резолюции подобного рода, р а с 
с ы л а е м ы е Генеральным Секретарем Органи
зации Объединенных Наций» . 

(Подпись) Ян Г А Л Е В И Ч 
Исполняющий обязанности 

главы делегации Польши 
при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1546 

Каблограмма министра иностранных дел Гре
ции от 30 июня 1950 года на имя Генерально
го Секретаря относительно резолюций Совета 
Безопасности от 25 июня (iS/1501) и от 27 ию
ня (8/1511) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[] июля 1950 года] 

Б л а г о д а р ю Вас за сообщение от 29 июня . 
Греческое правительство с глубоки-м удовлетво
рением узнало о резолюциях и р е к о м е н д а ц и я х . 
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